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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.



PR [ B . s i [ T Y A A S R |
f

" COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

com(81) 800 final
Brusséls, 16 December 1981

Proposal for a
COUNCIL REGULATION (EEC)

opening, allocating and providing for the administration of _
Community- tariff quotas for certain fishery products (1982)

L

(")

(submitted to the Council by the Commission)

B 2a

COM(81) 800 final




EXPLANATORY MEMORANDUM

1.  In connection with its external fishery reLatﬁons, the Community has
- { . . . .
undertaken to open, each year, Community tariff quotas for certain fishery

products. For 1982 these tariff quotas are as follows @

CCT No - Description of'goods S Volume - " - Quota on duty
ex 03.01 B I (h) 2 . Cod (Gadus' morrhua} frozen (1) 5000t - 3.7% . ()
03.01. B I (f) 2 Red fish (éebaétes marinus) | '
~ frozen ' L
ex 03,01, B II (b) 1 Frozen fillets of cod = 7000t . - 4% (1) (2)
‘ * (Gadus morrhua) L 9000t . 6% (1)’(2? :
ex 16.04 C II T>- V "Herring=flaps', prepared

or preserve¢ in vinegar, in

packings of a net capacity

of 10 kg or over. : 3 000 t 10%
(1) Imports under the pre*erentiét fate-are subject to produétion of a
required model certificate certffying that the products concerned come from
fish belonging to North Atlantic stocks, fished in accordance with the'_ |
International Conventions on the conservation and management of fishery
rescurces. ‘ , | ' -
_(Z)VELigibjLity for this pfeferenctial system is subject to certain conditions

regarding end-use.

14

2. - This proposal for a Regulation is to implement these provisions for
1982, providing for the participation of Greece in the allocation of tariff
quotas. o

3. . As there are no detailed statistiés for

most of the products concerned, the allocation of quotas could not be made
“according to normal criteria (previous figures and economic prospects for

1982).

“ . . -




The Commission therefore proposes, initially

= that the qoutas for the various products be divided inte twe parts,

the first beihg shared among the Member States according to the

estimated requirements put forward by the Member States, and the second

forming a reserve to cover any subsequent needs.

4. The proposal for a Regulation provides for the " as and when' method
as the only system of management to be applied by the Member States.
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Proposal for .

Regulation (EEC) . . -_. .

T oo

opening, allocating and providing for the administration of
Community tariff quotas for certain fishery products (198 )

“THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

‘Having regard to the Treaty estabL1sh1ng the European Economic Commun1ty,

;and in part1cular Article 113 thereof
Having regérd to the proposal from the Commission,-

Whereas, in the context of. 1ts external relations regard1ng f1sher1es, it is
in the Community's 1nterest part1aLLy to suspend the Common Customs Tar1ff
duties on a number of fishery products, within the L1m1t of appropr1ate
Community tariff quotas, whereas Community tariff quotas for 198 should
ivtherefore be opened for frozen redfwsh_(Sebastes mar1nus), frozen cod (Gadus
| :morrhua), frozen cod fillets and herfiné fillets prepared or préserved in
:vinegar, presented in packﬁngs of a net capacity of 10 kingrammes or more, '
falling within subheadings 03.01 B I (f) 2, ex 03.01 BI h 2, 03.01 BII b 1
"and ex 16.04 C II of the Common Customs Tariff; whereas.eligibility to
benefit from these quotas opened for products falling: within sub~headings
ex'03.01BI h2and 03.01 BII b1 is subject to the presentation to the
Community customs authorities of a certificate issued by the recognized
authoriyies of the country'.of origin attesting that the products concerned
come from fish belonging to the North Atlantic stocks which were fished

with due regard for the international conventions on the conservation and
management of fishery resources ; whereas the cert1f1cates covering these
products must also certify that the products presented come from cod of
~the Gadus morrhua species.

--./-.-




'/ or to commence the alignment of its
- tariff towards the Common Customs
- Tariff

Whereas, under Article 64 of the Act of Accession of Greece, that country

is required to apply the Cemhon Customs Tariff duty din fuLL/in respect of
"the products in question as from 1 Januafy 1981; whereas it is therefore ,
necessary, ) that the tariff ‘quotas in question should cover

the- requirements of that Member State dur1ng the quota per1od

whereas equal and continuous access to the quotas should bevensdred for

all importers and the rates'for the said qebtas should be applied without
'interruption to all imports until the quotas are used up; whereas in the

Light of the principles outlined above, a Community tariff quota system

based on an allocation between the Member States would seem to preserve

the Commun1ty nature of the quotas, whereas ‘to refLect as closely as possible
the actual development of the market in the products in question, the allo-
cation should be in proportion to the requ1rements of the Member States,
calculated both from statistics of imports from non-member countries during

a representative reference period and aécording to the economic outlook .

for the quota year in question; o

wheheas, howeVer, the pfoducts in question of a particular origin, are

not separately specified in the statistical nomenclatures; whereas it has
therefore not yet been possible to obtain sufficiently precise and representative
~ figures; whereas, therefore, a fairly large part of these quotas should be
assignee to the Community reserves, the remainder being allocated among the
Member States in proportion to their forecast import reqeirements ; whereas, for
these products the initial percentage shares in the quota can thus be as
follows :



ex 03.01 ex 03.01 ex 03.01 ex 16.04 C II
v Blh2 B I1 b1 B Ilb1 _
© - 03.01B1f2 (7.000 t) (9.000 t)  (3.000 t)
(5.000 t) T
Benelux . 5.95 C2.86 3 . 0.46
Denmark ' "~ 11.90 : 9.43 10 . - 0.46
Germany . . . ... 29.76 49 .43 48.50 92.60
Greece | ~0.60 _ 0.85 ° 0.25 C T 0.46
France 20.83 24 .86 25 v 046
Iretand _ 0.60 0.29 0.25 . 0.46
Italy e 0.60 . 0.85 0.50 0.46
United Kingdom - 29.76 11.43 12.50 - 4.64

Whereas, to take account of poss1bLe import trends for the products in quest1on,;
©  the quota volumes shouLd be divided into two 1nstaLments, the first being )

'aLLocated and the second held as a reserve to cover any subsequent requ1rements
of Member States which have used up their initial share; whereas, to g1ve '
importers some degree of certa1nty, the f1rst 1nstaLment of the Community

tariff quotas shouLd be f1xed at a fa1rly h1gh Llevel, wh1ch in th1s case

could be respect1veLy 33.6 / 50 %, 44 % end 72 %.

»whereas ihitial shares hay be used atﬁdiffecent rates; whereas to avoid
disruption of supplies on th1s account w should be provided that any Member
State which has almost used up 1ts 1n1t1aL share should draw an additional
share from the reserve, whereas each time its additional share is almost

used up a Member State shouLd draw a further share and so on as many t1mes'

as the resefve allows; yhereas taking account of the current extreme
sensitivity of the United Kingdom market for fishery products, that market
should not be exposed to pressure from additional imports from non-Member
States ; whereas, therefore, without prejudice to decisions to be made on
the régime to be applied in future, that Member State should be excluded
from the obligation of drawipg additional shares from the reserve H
whereas the initial and additional shares should be valid until the end of

the quota period ; whereas this from of administration requires close

]
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wh1Le it could be used in others;

' one of the treatments specified in paragraph 4.

collaboration between the Member States and the Cemmissien, which
must be in a position to keep account of the extent to which the quotal have f

been used up and to 1nform the Member States accord1ngly,

2

whereas, if at a given date in the quota period a considerable quantity of
a Member State s share remains unused 1t is essent1aL that such State should -
return a s1gn1f1cant proportion thereof to the reserve, in order to prevent

a part of the Community tariff quota from remaining unused 1n one Member State

1

hereas, since the K1ngdom of BeLg1um, the K1ngdom of the Netherlands and

the Grand Duchy of Luxembourg are un1ted with1n and’ jo1ntLy represented

by the Benelux Economic Union, any measure concerning the administration

of the shares allocated to that economic union may be carr1ed out by any

L O
one of its members,

. HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. °  From 1 January to 31 becember 1982 a Cbmmunity tariff quota of ‘
S 000 tonnes shall be opened with a duty of 3.7% for frozen redfish (Sebastes

{ marinus) and frozen eod (Gadus morrhua) faLLing within subheadings 03.01 B 1

f2 and ex 03.01 B I h2 of_the Common Customs Tariff, intended to undergo

2. From 1'January to 31'6ecember 1982 Community tariff quotas of 7 000
tonnes with a duty of 4% and 9 -000 tonnes with a duty of 6% shall be opened
for frozen cod fillets falling within subhead1ng .03. 01 B II b1 of the
Common Customs Tar1ff, intended to undergo one of the treatments specified
in paragraph 4. B R

3. From. 1 January to 31 December 1982 a Community tariff quota of 3 000
tonnes w1th a duty of 10% shall be opened for herring fillets, prepared or
preserved in vinegar, presented in pack1ngs of a net capacity of 10 kilogrammes

or more, falling within subheading 16.04 C II of the Common Customs Tariff.



_5_

4. Independently of the provisions of paragraph 5 below, only products
intended for processing shall be elicible'for thg preferential arrangements
provided for in paragraphs 1 and 2 above, unless they are intended to '

' undergo excLus1vely one or more of the follow1ng operat1ons.

5- cleaning, gutt1ng, ta1l1ng, head1ng,:
; - cutting (with the exception of f1LLet1ng and cutt1ng up frozen bLocks),
. = sampling, sorting, : ' :
? - LabeLLing,.
P - packing,

- chilling,
.- fﬁeeiing,v
l - deep-freezing, ' i ;

- thawing, separation.

| | ¥

'In add1t1on, the preferent1al arrangements shall not apply

r catering

if the

said treatment (or process1ng) is. performed for reta1L sale o

purposes. . The preferent1al arrangements shaLL apply only to products intended

" for human consumption. PA‘;V' - _;’,.;;“,g

5. The tariff opened for products falling within sub-headings ex 03.01 B I1h?2
and 03.01 B II b 1 of the Common Customs Tariff shall be reserved for
products accompanied by a certificate issued by one of the recognized
authorities of the countries of origin liested in Annex II, made out in
accordance with one of the.specimens in Annex I, attesting that the
fish from which they were obtained were fished in the North Atlantic with
due réspect for the international conventions on the conservations and
management of fishery resnurces. The certificate must also certify that

the products presented were obtained from cod of the Gadus morrhua species.

6. For the purposés of these tariff quotas, Greece shall apply customs
duties calculated in accordance with the positions of the Act of
Accession (1). ' '

(1) 0.J. n° L 291 of 19.11.1979, p. 17. .
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Article 2

1. The tariff qbotas referred to in Article 1 shall be divided into two

indtalments. ;

A first instalment of each quota, i.e. 1680, 3500, 40000 and 2160
tonnes respectively, whall be allocated among the Member States ; the
shares which, subject tb Article 5, shall be valid until 31 December -
1982 shall be as follows ::

’ - . o
Contingent Contingents ’ fontingent =«

art. ler, § 1 art. ler, § 2 art. ler, § 2

5.000t 43,7%  7.000t 9.000 t 3.000 t & 10%:

a4% . aé6% :
Bene Lux £ 100 100 . 120 10
Denmark 200 ! 330 400 : 10
Germany 500 1.730 1.940 - 2.000
Greece L 10 30 , 10 - 10
France 350 . 870 - . 1.000 o
Ireland 10 _ 10 : 0 10
Italy 10 30 . 20 . .10
United Kingdom 500 400 500 100

1.680 3.500 4.000 2.160 T T

2. The second instalment of each guota, i.e. 3310, 3500, 5000 end 840 tonnes

respectively, shall constitute the corresponding reserve.

Article 3

1. If a Member State has used 90% or more of its initial share as

- fixed in Article 2 (1), or of that share minus any portion returned to

- the reserve bhrsuénf“tq Afticle 5, it shall forthwith, by notifying the
Commission, draw a secona shére, to the extent that the reserve so permits,

equal to 10% of its initial share, rounded'up‘as necessary.to the next

whole number.
t

o



2. - If a Member State, after exhaust1ng its initial share, has used 90%
or more of the second share drawn by it, that Mamber State shall ferthwith,
in the manner and to the extent provided in paragraph,1, draw a third share
equal to 5% of its initial share, rounded up'as necessary to the next whqle

number.

3.° If a Member State, after exhausting its second share, has used 90% or
more of the third share drawn by it, that Member State shall, in the manner and
to the extent provided in paragraph 1, draw a fourth share equal to the

third. ' '

~ This process shall apply until the reserve is used up.

b, By way of derogation from paragraphs 1 2 and 3, a Member State

may draw shares Llower than those spec1f1ed in those paragraphs if there are
grounds for beL1ev1ng that those specified may not be used in full.

Any Member State applying this paragraph shaLL 1nform the cOmm1ss1on of its

grounds for so deing.

5. However, the prov1s1ons of the proced1ng paragraphs shall not be

appL1cabLe to the Un1ted Kingdom.
Article 4

Additional shares drawn pursuant tp'ArticLeu'3 .. shall
~be valid until 31 December 1982 | B

-~

Article 5

Member StateS'shaLl,,npt Later than 1 October 1982, return to the
reserve the unused portion of their initial share which, on 15 September 1982
is in excess of 20% of the initial volume. They may return a greater portion'

if there are grounds forrbelieving that it may not be used in full.

Member States shall, not Later than 1 October 198, notify the
‘Commission of the total quantities of the product.in question importéd up
to and including 15 September 1982 and charged against the Community tariff

quotas and of any portion of their initial shares returned to the reserve.
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( ' o t o © Article 6
§

The Commission shall keep an account of the shares opened by the
Member States pursuant to Articles 2 and 3 and shall,as soon as the information

' reaches it, inform each State of the extent to which the reserve has been used

;up. . : : T

l ‘ " It shall, not later than 5 October 1982, inform the Member States of
v the amount still in reserve, following any return of shares pursuant to

- Article 5.

» It shall ensure that the drawing'which exhausts one of the reserves'
~ does not exceed the balance available, and to this end shall notify the
. amount of that balance to the Member State making the last drawing.

 Article 7
: 1. The Member States shall takevaLL'aparopriate measures to ensure that
additional shares drawn pursuant to ArticLe'3 | ‘ are opened in such

" a way that importations may be charged w1thout interruption aga1nst their

accumulated shares of the Commun1ty quota.v

. 2. The Member States'shall'take all appropriate measures to ensure that:
| the products referred to in Article 1 (1) and (2) admitted under the tariffj
quotas undergo the treatment which was declared upon importation and which

- constituted the grounds for the preferential system. In such case use of

? - the product for the particular end-use abecified shall be verified in

accordance with the relevant Community provisions.

f 3. The Member States shall ensure that importers of the products in

- question established in their tefhitory have free access to the shares

- allocated to them. L

3 , |

i - : '. . ' . - *
4, The Member States shall charge imports of the products in gquestion
against their shares as and when the product is entered with the customs

authorities for free circulation.



5. The extent to which a Member State has used up its share shall be
determined on the basis of the imports charged in accordance with paragraph &,

Article 9

At the request of the Commission, the Member States shall inform

it of imports actually charged against their shares.
Article 10

The Member States and the Commission shall cooperate closely

to ensure that this Regulation is complied with.

Article 11

This Regulation shall enter into force on 1 January 1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly
applicable in all Member States. - a

Done at Brussels,

For the Council,

2

" 'The President.
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I v ._‘ o .
12) COMPETENT AUTHORITY(Name, Full address, at SRR
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